
 נ"א-ל"זפְּסוּקִים  כ"ב' פֶּרֶק בשְׁמוּאֵל 

י  לז עֲדִ֖ יב צַֽ  You have widened my footsteps  תַּרְחִ֥

 underneath me  תַּחְתֵּנִ֑י 

עֲד֖וּ  א מָֽ ֹ֥ י:וְל  .and my ankles did not slip  קַרְסֻלָּֽ

   

י   לח יְבַ֖  I have chased my enemies  אֶרְדְּפָ֥ה אֹֽ

אַשְׁמִידֵ֑ם   and I destroyed them  וָֽ

א אָשׁ֖וּב  ֹ֥  and I did not return  וְל

ם:   .until they were consumed  עַד־כַּלֹּותָֽ

   

אֲכַלֵּ֥ם  לט  I consumed them  וָֽ

ם אֶמְחָצֵ֖  and I crushed them  וָֽ

א יְקוּמ֑וּן  ֹ֣  so that they will not get up  וְל

 and they fell  וַיִּפְל֖וּ 

י:  חַת רַגְלָֽ  .under my feet  תַּ֥

   

יִל וַ   מ נִי חַ֖  You girded me with strength  תַּזְרֵ֥



 נ"א-ל"זפְּסוּקִים  כ"ב' פֶּרֶק בשְׁמוּאֵל 

 to do battle  לַמִּלְחָמָה֑ 

יעַ    You brought to their knees  תַּכְרִ֥

י  those who get up against me  קָמַ֖

נִי:   .underneath me (You have put)  תַּחְתֵּֽ

   

י   מא יְבַ֔  And my enemies  וְאֹ֣

י  תָּה לִּ֖  You have given me  תַּ֥

רֶף  ,their necks (i.e. they run away from me)  עֹ֑

י   ,those who hate me  מְשַׂנְאַ֖

ם:   .and I cut them off  וָאַצְמִיתֵֽ

   

  They turned  יִשְׁע֖וּ  מב

 ,and there was none to help them  וְאֵי֣ן משִׁ֑יעַ 

 to Hashem (they turned)  אֶל־יְהָֹוה֖ 

א־עָנָֽם ֹֽ  .and He did not answer them  : וְל

   



 נ"א-ל"זפְּסוּקִים  כ"ב' פֶּרֶק בשְׁמוּאֵל 

ם  מג  And I ground them up  וְאֶשְׁחָקֵ֖

עֲפַר־אָרֶ֑ץ   like the dust of the land  כַּֽ

ם  יט־חוּצֹ֥ות אֲדִקֵּ֖  I pressed them like mud on  כְּטִֽ
the street, 

 .I trampled over them  אֶרְקָעֵֽם: 

   

נִי   מד  You saved me  וַתְּפַלְּטֵ֔

י  י עַמִּ֑ רִיבֵ֖  from the fights of my nation  מֵֽ

נִי֙   You have kept me  תִּשְׁמְרֵ֨

אשׁ גֹּויִ֔ם  ֹ֣  ,as the head of nations  לְר

עְתִּי  א־יָדַ֖ ֹֽ  a nation which I do not know  עַ֥ם ל

נִי:   .serves me  יַֽעַבְדֻֽ

   

 The sons of strangers  בְּנֵי֥ נֵכָ֖ר   מה

חֲשׁוּ־לִ֑י   ,lie to me (out of fear)  יִתְכַּֽ

זֶן   as soon as their ear hears  לִשְׁמֹ֥ועַ אֹ֖



 נ"א-ל"זפְּסוּקִים  כ"ב' פֶּרֶק בשְׁמוּאֵל 

י:  מְעוּ לִֽ  .they listen to me  יִשָּׁ֥

   

 The sons of strangers  בְּנֵי֥ נֵכָ֖ר   מו

לוּ   become withered  יִבֹּ֑

 and they become limp  וְיַחְגְּר֖וּ 

ם:מִמִּ   .from (being inside) their enclosures  סְגְּרֹותָֽ

   

 Hashem lives  חַי־יְהָֹוה֖  מז

י   ,and blessed is my Rock  וּבָר֣וּךְ צוּרִ֑

ם   and He shall be exalted  וְיָרֻ֕

י   ,my G-d  אֱלֹהֵ֖

י:  .the rock of my salvation  צ֥וּר יִשְׁעִֽ

   

ל   מח  The G-d  הָאֵ֕

ת לִ֑י הַנֹּ  ן נְקָמֹ֖  who gives revenge to me  תֵ֥

ים  יד עַמִּ֖  and who lowers nations  וּמֹרִ֥



 נ"א-ל"זפְּסוּקִים  כ"ב' פֶּרֶק בשְׁמוּאֵל 

נִי:   .underneath me  תַּחְתֵּֽ

   

י  מט  And the One who brings me out  וּמֹֽוצִיאִ֖

יְבָי֑  from my enemies  מֵאֹֽ

 and from those who get up against me  וּמִקָּמַי֙ 

נִיתְּ   ,He elevates me  רֹ֣ומְמֵ֔

ים  ישׁ חֲמָסִ֖  - from the man of robbery  מֵאִ֥

נִי:   .He saves me  תַּצִּילֵֽ

   

 Therefore  עַל־כֵּן֛  נ

 I shall give thanks to You Hashem  אֹודְךָ֥ יְהָֹוה֖

 ,amongst the nations  בַּגֹּויִם֑ 

 and to Your name  וּלְשִׁמְךָ֖ 

ר:אֲ   .I shall sing (praises)  זַמֵּֽ

   

יל [מִגְדֹּ֖ול]    נא  the tower (Hashem is)  מִגְדֹּ֖



 נ"א-ל"זפְּסוּקִים  כ"ב' פֶּרֶק בשְׁמוּאֵל 

 of the salvations of His king  יְשׁוּעֹ֣ות מַלְכֹּ֑ו
(i.e. Dovid), 

שֶׂה־חֶ֧סֶד   and He does kindness  וְעֹֽ

 to His anointed one  לִמְשִׁיחֹ֛ו

 to Dovid and to his offspring  לְדָוִ֥ד וּלְזַרְעֹ֖ו 

ם:  ”.forever עַד־עֹולָֽ

 


